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 (٢٠٠٠) ١٣٢٥/S/RES        سازمان ملل
 

 ٢٠٠٠ اکتبر ٣١        شورای امنيت
 
 
 

 )٢٠٠٠ (١٣٢۵قطعنامه 
 

 ٢٠٠٠ اکتبر ٣١ مين نشست شورای امنيت به تاریخ ۴٢١٣مصوبه 
 

 شورای امنيت،
 

به تاریخ  ) ١٩٩٩ (١٢۶۵،  ١٩٩٩ آگوست   ٢۵به تاریخ   ) ١٩٩٩ (١٢۶١با اشاره به قطعنامه هایش     
 ١١به تاریخ    ) ٢٠٠٠ (١٣١۴ و    ٢٠٠٠ آوریل    ١٩به تاریخ    ) ٢٠٠٠ (١٢٩٦،  ١٩٩٩تامبر   سپ ١٧

 و هم چنين بر اساس بيانيه های دبير آن و نيز با اشاره به بيانيه مطبوعاتی دبير                  ٢٠٠٠آگوست  
روز ( به مناسبت روز سازمان ملل برای حقوق زن و صلح جهانی                 ٢٠٠٠ مارس   ٨آن به تاریخ     
 ،)SC/٦٨١٦) (جهانی زن

و نيز از سند    ) A/٢٣١/۵٢(و هم چنين با اشاره به وظایف مندرجه در بيانيه پکن و پلاتفرم عمل                
: ٢٠٠٠زنان  «حاصله از بيست و سومين نشست فوق العاده نشست عمومی سازمان ملل                 

، به خصوص در رابطه با زنان و       )١.Rev/٢٣/١٠-A/S(» ٢١برابر حقوقی، توسعه و صلح برای قرن        
 سلحانه،منازعات م

با توجه به اهداف و اصول منشور سازمان ملل و مسووليت سنگين شورای امنيت بر اساس                    
 این منشور برای حفظ صلح جهانی و امنيت بين المللی،

و با ابراز نگرانی اش در رابطه با این که افراد عادی، به خصوص زنان و کودکان، که اکثریت                            
ه در منازعات مسلحانه آسيب دیده و آواره              عظيمی از انسانهایی را تشکيل می دهند ک           

می گردند، و هر چه بيشتر به صورتی هدفمند توسط جنگاوران و عناصر مسلح مورد حمله قرار                 
می گيرند، هم چنين با علم به اینکه چنين اعمالی عواقبی برای صلح و آشتی پایدار به همراه                  

 دارد،
 جلو گيری از منازعات و رسيدن به توافق و          با توضيح مجدد پيرامون نقش مهم زنان در راستای          

برای تثبيت صلح، و با تاکيد بر اهميت این موضوع که آنها در همه تلاشها برای ابقا و ترویج                          
صلح و امنيت با حقوق برابر و به صورت گسترده مشارکت داشته و همکاری آنان در                                 

 بایستی که گسترش یابد،تصميم گيریها برای جلوگيری از منازعات و رسيدن به توافق می 
و با توضيح مجدد این که اصول حقوق بين المللی بشر و نهادهای حقوق بشری که از حقوق                     
زنان و دختران به هنگام منازعات و پس از آن حفاظت به عمل می آورند می بایستی که به طور                   

 کامل پياده گردند،
د گردند تا برنامه های جمع آوری       با تاکيد بر اینکه همه طرف های درگير می بایستی که متعه             

مين ها و برنامه های آموزشی پيرامون خطرات مين ها پاسخ گوی نيازهای ویژه زنان و دختران                  
 باشند،

با تشخيص این ضرورت مبرم که در همه عرصه های مربوط به عمليات حفظ صلح پرسپکتيو                      
انيه ویندهوک و طرح اقدام      جنسی هم مد نظر قرار گرفته و در همين رابطه و با اطلاع از بي                    

 ،)S/٦٩٣/٢٠٠٠(ناميبيا برای درنظر گرفتن پرسپکتيو جنسی در ماموریت های چندجانبه صلح 
و هم چنين با توجه به اهميت توصيه های ارایه شده در بيانيه مطبوعاتی دبير شورای امنيت                    

مون نيازهای ویژه و ، تمامی پرسنل حافظ صلح در ارتباط با حفاظت، پيرا     ٢٠٠٠ مارس   ٨به تاریخ   
 حقوق بشر زنان و کودکان در موقعيت های جنگی به شکل ویژه ای آموزش داده شوند،



 ٢

با تصدیق این که درک درست از تاثيرات منازعات مسلحانه بر روی زنان و دختران می تواند به                     
کت صورت قابل توجه ای در راستای اقدامات موثر نهادها جهت تضمين حفاظت از آنها و مشار                  

 کامل آنها در پروسه صلح برای تامين و پيشرفت صلح جهانی و امنيت بين المللی کمک رساند،
با توجه به این ضرورت، اطلاعات راجع به تاثيرات منازعات مسلحانه بر روی زنان و دختران                         

 یکپارچه گردد،
 نهادها و   به طور جدی از کشورهای عضو می خواهد تا شرایطی را فراهم سازند که زنان در               . ١

مکانيسم های ملی، منطقه ای و بين المللی جهت جلوگيری، حل و آشتی منازعات در همه                   
 عرصه های تصميم گيری بيشتر از این حضور داشته باشند؛

که در آن خواستار    ) A/۵٨٧/٤٩(به دبير اول پيشنهاد می کند طرح اقدام استراتژیک خود را              . ٢
صميم گيری در پروسه حل منازعات و صلح می شود را به           مشارکت بيشتر زنان در جایگاه های ت     

 اجرا در آورد؛
از دبير اول می خواهد تا زنان بيشتری را به عنوان نماینده و یا سفير ویژه که به نام او                             . ٣

خدمات مفيدی ارایه ميدهند، را انتخاب نماید، و از کشورهای عضو بخواهد تا کاندیداهایی را                   
 رکزی که به طور منظم روزآمد می گردد معرفی نمایند؛برای درج در یک ليست م

از دبير اول می خواهد تا برای گسترش نقش و سهم زنان در عمليات استقرار نيروی                          . ۴
سازمان ملل تلاش کند، به خصوص به هنگام انتخاب ناظران نظامی، پليس غيرنظامی و                        

 پرسنل حقوق بشر و انسانی؛
 ماموریت های حفظ صلح پرسپکتيو جنسی را مد نظر قرار دهد            اعلام آمادگی می نماید تا در    . ۵

و از دبير اول به طور جدی می خواهد تا اطمينان حاصل نماید که در موقع لزوم در رابطه با                            
 مسایل جنسی عناصر مسوولی به هنگام استقرار نيروی سازمان ملل حضور داشته باشند؛

ی عضو عناصر راهبردی برای آموزش و تربيت و          از دبير اول درخواست می کند تا به کشورها        . ۶
هم چنين ابزار لازم برای حفاظت حقوق و نيازهای ویژه زنان را ارایه داده و نيز اهميت                                
مشارکت زنان در تمامی اقدامات حفظ و تحکيم صلح را گوشزد نماید، و از کشورهای عضو                       

ری ایدز را در برنامه های تربيتی       بخواهد تا این عناصر و هم چنين تدابير توضيحی پيرامون بيما            
دولتی جهت آماده کردن پرسنل نظامی و پليس غيرنظامی در ماموریت های خود را به کار                       
بندند، هم چنين از دبير اول می خواهد تا تضمين نماید که پرسنل غيرنظامی در ماموریت های                  

 حفظ صلح از آموزش مشابه ای برخوردار گردند؛
ای داوطلبانه مالی، تکنيکی و         طور جدی می خواهد تا حمایت ه         از کشورهای عضو به     . ٧
لژیستيکی از اقدامات آموزشی جهت ایجاد حساسيت در رابطه با مسایل جنسی را تقویت                      

نمایند، به خصوص تدابير مربوط به صندوق ها و برنامه ها از قبيل صندوق سازمان ملل برای                      
 دفتر عالی کميساریای پناهندگی سازمان ملل و         زنان، صندوق کمک به کودکان سازمان ملل،       

 دیگر ارگان های مسوول؛
از همه شرکت کنندگان در مذاکرات و اجرای پيمان صلح می خواهد تا یک پرسپکتيو جنسی               . ٨

 :را مد نظر قرار داده که در کنار سایر مسایل، موارد زیر را هم مورد توجه قرار می دهد
ن به هنگام بازگشت و تجدید اسکان و هم چنين به هنگام                نيازهای ویژه زنان و دخترا     ) آ

 عادی شدن اوضاع و استقرار مجدد و بازسازی پس از منازعات؛
اقدامات حمایتی از گروه های زنان طرفدار صلح محلی و بومی در پروسه حل منازعات و               ) ب

 هم چنين برای مشارکت زنان در همه ساز و کارهای پياده کردن پيمان صلح؛
اقداماتی برای تضمين حفاظت و احترام به حقوق بشر زنان و دختران، به ویژه در ارتباط                 ) پ

 با قانون اساسی، سيستم انتخابات، پليس و قوه قضایيه؛
از همه طرفين درگير در منازعات مسلحانه می خواهد تا به حقوق و حفاظت زنان و دختران                  . ٩

نين قابل اجرای بين المللی به طور کامل احترام          به ویژه به عنوان افراد غيرنظامی بر طبق قوا          
 ژنو و پروتوکل های    ١٩٤٩بگذارند، به خصوص وظایف قابل اجرا در مورد آنها بر اساس قراردارد                

 پيرامون جایگاه حقوقی پناهندگان و             ١٩۵١، قرارداد     ١٩٧٧ضميمه متعلق به آن سال             
رای از بين بردن هر شکلی از تبعيض         ب ١٩٧٩، توافق نامه   ١٩٦٧پروتوکل های متعلق به آن سال      

 پيرامون حقوق    ١٩٨٩ و هم چنين پيمان        ١٩٩٩زنان و پروتوکل گزینشی متعلق به آن سال             
 و آیين نامه های    ٢٠٠٠ ماه مه سال       ٢۵کودک و دو پروتوکل گزینشی متعلق به آن به تاریخ                

 قوانين دادگاه جنایی بين المللی رم را مورد توجه قرار دهند؛



 ٣

همه طرفين درگير در منازعات مسلحانه می خواهد، اقدامات ویژه ای را برای حفاظت از               از  . ١٠
زنان و دختران در برابر خشونت جنسی به عمل آورند، به خصوص در برابر تجاوز و دیگر اشکال                    

 سوء استفاده جنسی و همه دیگر اشکال خشونت در منازعات مسلحانه؛
ف هستند تا مجازات نکردن مسوولين کشتار خلق ها،        تاکيد می کند که همه کشورها موظ     . ١١

جنایت عليه بشریت و جنایات جنگی را خاتمه داده و هم چنين اعمال خشونت جنسی و دیگر                  
اشکال خشونت عليه زنان و دختران را از نظر حقوق جزایی مورد تعقيب قرار دهند، و در همين                   

 که ممکن است نبایستی مورد عفو قرار          رابطه تاکيد می کند جنایاتی از این دست تا آنجایی          
 گيرند؛
از تمامی طرفين درگير در منازعات مسلحانه می خواهد تا کاراکتر غيرنظامی و انسانی                  . ١٢

قرارگاه های پناهندگی و اسکان را مورد احترام قرار داده و به هنگام تاسيس آنها نيازهای زنان                  
 ماه نوامبر ١٩) ١٩٩٨ (١٢٠٨هد به قطع نامه های  و دختران را مورد توجه قرار دهند و رجوع می د         

 ؛٢٠٠٠ ماه آوریل سال ١٩) ٢٠٠٠ (١٢٩٦ و ١٩٩٨سال 
از همه طرفين حاضر در طرح های خلع سلاح و استقرار مجدد می خواهد تا نيازهای                        . ١٣

گوناگون زنان و مردان سابقا جنگاور و هم چنين نيازهای اشخاص وابسته به آنان را مورد توجه                  
 ار دهند؛قر
 منشور سازمان ملل    ٤١بر آمادگی خود تاکيد می کند تا همه اقداماتی که بر اساس ماده              . ١٤

به اجرا در می آیند را مورد ملاحظه قرار داده، که این اقدامات چه تاثيراتی می توانند بر روی                        
جه قرار دهد و    مردم غير نظامی داشته باشند تا در آنجا نيازهای ویژه زنان و دختران را مورد تو                 

 بدین ترتيب قواعد استثنایی شایسته انسان مورد محک قرار گيرند؛
آمادگی خود را اعلام می دارد تا مواظب باشد که در ماموریت های شورای امنيت                           . ١٥

پرسپکتيو جنسی و هم چنين حقوق زنان به خصوص از طریق مشاوره با گروه های زنان در                       
 وجه قرار گيرند؛عرصه محلی و بين المللی مورد ت

از دبير اول خواهش می کند که تحقيق پيرامون تاثيرات منازعات مسلحانه بر روی زنان و                    . ١٦
دختران، نقش زنان برای تحکيم صلح و ابعاد جنسی پروسه صلح و آشتی را به اجرا در آورده و                    

رایه دهد و   هم چنين از او خواهش دارد گزارشی پيرامون نتایج این تحقيق به شورای امنيت ا                 
 آن را هم چنين در اختيار سایر کشورهای عضو بگذارد؛

از دبير اول تقاضا دارد در گزارشات خود به شورای امنيت اطلاعاتی پيرامون پيشرفت در                    . ١٧
زمينه مد نظر قرار دادن پرسپکتيو جنسی در همه ماموریت های حفظ صلح و هم چنين راجع به         

  دختران در نظر گيرد؛همه مسایل دیگر مربوط به زنان و
 .تصميم می گيرد تا به صورتی فعال با این موضوع برخورد داشته باشد. ١٨
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